


Al-Mustafa International Research Institute

METHODOLOGY OF EXEGESIS OF THE
HOLY QUR’AN

Babai, Ali Akber   - ۱۳۳۲   ،ب اب اي ي ، ع ل ي اک ب ر سرشناسه :  
روش شناسي تفسير قرآن . انگليسي  عنوان قراردادي :  

  Methdology of exegesis of the holy Quran  / by Ali Akbar Babaei, Gholam Ali     : عنوان و نام پديدآور 
Azizi Kiya, Mojtaba Ruhani Rad  ; translated by Abolfazl Haghiri Ghazvini. 

 Qum  : Al-Mustafa InternationalTranslation and Publication Center  , 2016  = 1395.        : مشخصات نشر 
 مشخصات ظاهري :    ۵۷۸ ص. : جدول   ؛ ۱۴/۵×۲۱/۵  س م.

 شابک :   9۷۸-600-۴۲9-۱۱9-۴ 
فيپا  وضعيت فهرست نويسي :  

انگليسي.  يادداشت :  
کتابنامه.   يادداشت :  

تفسير -- فن  موضوع :  
Koran  -- Criticism, Interpretation, etc -- Technique  موضوع :  

تفسير -- فن--  راهنماي آموزشي)عالي( .  موضوع :  
.)Koran -- Criticism, Interpretation, etc -- Technique -- Study and teaching)Higher  موضوع :  

عزيزي کيا، غلامعلي،   ۱۳۴۲ -    شناسه افزوده :  
Azizi Kia, Gulam Ali  شناسه افزوده :  

روح ان ي  راد، م ج ت ب ي   شناسه افزوده :  
Ruhani Rad, Mücteba  شناسه افزوده :  

ح ق ي ري ، اب وال ف ض ل ،   ۱۳۳۸ -  ، مترجم  شناسه افزوده :  
Haqiri  , Abolfazl  شناسه افزوده :  

جامعة المصطفي| العالمية. مرکز بين المللي ترجمه و نشر المصطفي|  شناسه افزوده :  
Almustafa International University Almustafa International Translation and Publi�   شناسه افزوده : 
cation center

 BP9۱/۵ /  رده بندي کنگره :     ۱۳9۵ 90۴9۵۲ر۲ ب 
 رده بندي ديويي :    ۲9۷/۱۷۱ 

 شماره کتابشناسي ملي :   ۴۵0۵9۸9  

1205



METHODOLOGY OF EXEGESIS OF THE
HOLY QUR’AN

Al-mustafa International 
Translation and Publication Center

‘Alī Akbar Bābā’ī
Ghulām ‘Alī ‘Azīzī Kīā
Mujtabā Rawḥānirād

Translated by:
Abolfazl Haghiri Ghazvini



METHODOLOGY OF EXEGESIS OF THE HOLY QUR’AN
Author: ‘Alī Akbar Bābā’ī, Ghulām ‘Alī ‘Azīzī Kīā, Mujtabā Rawḥānirād
Translated by: Abolfazl Haghiri Ghazvini
Year of publication:1395 Sh / 2017
Publisher: Qum: Al-Mustafa International Publication and 
     Translation Center 
Printing: Narenjestan - Tehran
Print-run: 300
ISBN:  978-600-429-119-4 

© Al-Mustafa International Publication and Translation Center

IRAN, Qom; Muallim avenue western , (Hujjatia). 
Tel: +98 25 378 36 134  Tel-Fax: +98 25-37839305 - 9
IRAN, Qom; Boulevard Muhammad Ameen, Y-track Salariyah. Tel: +98 25-32133106

We wish to acknowledge the assistance of all for finalization of this book

مؤلف: علي اکبر بابايي، غلامعلي عزيزي کيا و مجتبي رهنورد
مترجم: ابوالفضل حقيري قزويني

چاپ اول: ۱۳9۵ش / ۲0۱۷م
چاپ: نارنجستان

ناشر: مرکز بين المللي ترجمه و نشر المصطفي|
تيراژ: ۳00

قيمت: ۲۴۵000 ريال

روش شناسي تفسير قرآن

http://pub.miu.ac.ir

https://telegram.me/pub_almostafa

        miup@pub.miu.ac.ir

http://buy-pub.miu.ac.ir/



  
Publisher's Forword 

To begin and execute a research is like walking in the path of development 
and evolvement. When the seeds of the “questions” are planted, in the soil of 
the mind of the researcher, this phase initiates, and its end is culminated 
when the result and the outcome of knowledge and wisdom is gained. 

Evidently, this end is a new chapter in itself, for growth, and announces 
beforehand this good news to humans. For the result of all those mental 
efforts will not only bring the blooming and flowering of talent and all kinds 
of Blessings to humans, but it also makes the mind of the researcher to 
ponder and shape new, more questions.  

This will produce a great collection of growing plants and flowers for the 
seeking mind… Those “questions” are in fact, the seeds, which according to the 
necessities of Time and the strength of the researchers will grow and bloom by 
themselves. They will make Culture and Civilization to move forward.  

In like manner, the increasing rate of transferring oneself from one place 
to another place and the decrease of the distances will make those seeds 
travel miles and miles, to faraway places, in order to install them inside the 
curious mind of other seekers. This will bring an amazing diversity and a 
novelty for another civilization…  

It is true then, that the presence of knowledge and a good, capable 
management will help this project to develop itself and one has to admit indeed, 
that it has always played an important role…  

Al-Mustafa International Publication and Translation Center, because of 
its global mission, and its special position among the Religious Schools and 
the colorful human diversity that it has developed inside itself, sees it as a 
moral duty to procure all the appropriate conditions for any research works, 
and takes its role in this matter, most seriously. To procure all kinds of 
necessary grounds, with an excellent management of all the existing 
possibilities and talents, and to care and protect all its researchers in religious 
fields; these are the most crucial responsibilities of the Department of 
Research in this International center. 

We dearly hope that by being attentive to all these autonomous scientific 
movements, and by fortifying all the existing motives, we shall be able to 
witness the blooming of the Religious Culture in every part of this wide 
world! 

 Al-Mustafa International 
    Publication and Translation Center 
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